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لامُ. مَنْ أنَتِ؟ عَليَْـكِ السَّ 	: مُحسِن	 لامُ عَليَـكَ یا عَزيزي.	 ة :   ألَو. الَسَّ الَجَدَّ

عَفْوا؛ً ما عَرفَتُْ صَوتـَكِ. کَيفَ حالـُكِ؟ 	: مُحسِن	 تـَكَ؟!	 ة :   کَيْفَ ما عَرفَتَْ جَدَّ الَجَدَّ

نا بِـخَيْـرٍ. کُـلّـُ 	: مُحسِن	 ة :   أنَاَ بِخَيـرٍ وَ کَيْفَ حالـُکُم؟	 الَجَدَّ

وَصَلنْا إلیٰ مَدینةِ مِهْران فِـي الحُْدودِ. 	: مُحسِن	 ة :   أیَنَْ أنَتمُُ الْنَ؟	 الَجَدَّ

. هُما جالسِانِ عَلیَ الکُْرسْيِّ 	: مُحسِن	 ة :   أیَنَْ الوْالدُِ وَ الوْالدَِةُ؟	 الَجَدَّ

نـَعَمْ؛ الَحَْمْدُ للِهِّ. 	: مُحسِن	 ة :   هَلْ هُما بِخَيْـرٍ؟	 الَجَدَّ

الَجَْوُّ باردٌ قلیلاً. 	: مُحسِن	 ة :   کَیفَ الجَْوُّ هُناكَ؟	 الَجَدَّ

ة :   ماذا لبَِسْتَ یا عَزیزي؟ الَجَدَّ

               ماذا لبَِسَ أبَوكَ؟

لبَِسْنا مَلابِسَ مُناسِبَةً. 	: مُحسِن	 ـكَ؟	             و ماذا لبَِسَتْ أمُُّ

شُکْراً جَزيلاً. إلیَ اللِّقاءِ. 	: مُحسِن	 لامَةِ.	 ة :   حَفِظـَکُمُ اللهُّ! مَعَ السَّ الَجَدَّ

فعل ماضی)3(

                      نحَنُ کَـتبَـْنا واجِباتـِنا.                 نحَنُ جَلـَسْنا فِـي الـْمَکتـَبَـةِ.

...................................................                                            ...................................................                                                   
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  بدانيم  
1. به جملهٔ عربی و فارسی زیر دقتّ کنید.

اوّل شخص جمع.ما انجام دادیم.نحَنُ فـَعَـلـْنا.

جملهٔ »نحَْنُ فعََلنْا« برای مثنّیٰ و جمع و برای مذکّر و مؤنثّ به یک شکل به کار می رود.

الَتَّمارين
لُ: ترجمه کنيد. الَتَّمْرينُ الْوََّ

قُرآنِ مِنْ کُِّ مَثَلٍ   الَرّوم: ٥٨ 
ْ
بنْا للِنّاسِ في هٰذَا ال 1.  ...ضََ

................................................................................................................................................................................

تَ هٰذا بـِآلِـهَـتِـنا يا إبرْاهيمُ   الَْنَبياء: ٦2	
ْ
نـْتَ فَعَل

َ
 أ

َ
2.  أ

................................................................................................................................................................................

	 قَـهُ    ياسين: 78	
ْ
ا مَثَلًا وَ نسََِ خَل

َ
3.   ضََبَ ل

................................................................................................................................................................................

٤. قالَ الطِّفلُ: »أنَاَ ما حَزنِتُْ«.   

................................................................................................................................................................................

٥. نحَنُ ما عَـبَـرنْا الحُْدودَ. 

................................................................................................................................................................................
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الَتَّمْرينُ الثّانـي: کلمات مرتبط در ردیف »الف« و »ب« را به هم وصل کنيد.

ؤالُالف لاةُ -الَنِّسْيانُ - الَسُّ نیا - الَصَّ الَفُْسْتانُ - الَعِْلمُْ - الَدُّ

مَزرَعَةُ الْخِرةَِ   - کَنْـزٌ - مِنْ مَلابِسِ النِّساءِ - آفـَةُ العِْلمِْ - مِفتاحُ العِْلمِْ - عَمودُ الدّينِب

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: هر جمله را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

كَ شَيفٌ.           أنَتِ لبَِسْتِ عَباءَةً جَمیلةً.              أنَا حَزنِتُْ قلَيلاً.                  أنَتَ نصََتْـَهُ. لِنَّـَ

..................................................                                 ..................................................                .........................................     

  

                

                  

         هوَ وَقعََ عَلیَ الْرَضِ.                   هيَ نسَِيَتْ شَیئاً. 	              نحَْنُ قطَعَْنَا الخَْشَبَ.  

..................................................                                 ..................................................             .........................................        
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        نحَْنُ عَبَـرنْاَ الجَْبَـلَ.                   نحَْنُ شَعَرنْا بِالافِتِخارِ.               نحَْنُ وَقفَْنا لِخَْذِ الجَْوائـِزِ.

..................................................                                 ..................................................             .........................................       

   

  نحَْنُ فرَحِْنا کَثيـراً.

                                 ..................................................



رسُ التاّسِعُ الَدَّ

 
  فیـهِما فاکِـهَـةٌ وَ نـَخـلٌ وَ رُمّـانٌ   الَرَّحمٰن: 6٨ 
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رسُْ التاّسِعُ الَدَّ

أخُتَینِ: دو خواهر

أخََوَینِ: دو برادر

أَکْبَـر: بزرگ تر 

أوَلادِهِما: فرزندانشان

أنَتُما: شما »مثنّی«  

: شما »جمع مؤنثّ«  أنَتُـنَّ

أَیُّها: ای »برای مذکّر«

أيََّتُها: ای »برای مؤنثّ«

بِـ : به وسيلهٔ  

بدََأَ بِـ : شروع کرد به  

بسُتانـُـهُم: باغشان

بیَتـُـهُم: خانه شان

نا: پدربزرگمان جَدِّ

تـِـنا: مادربزرگمان   جَدَّ

زَوجَة: همسر  

سَمَحَ لِـ  : اجازه داد   

کیمیاء  : شیمی

مُساعَدَة: کمک  

مَمْلوءٌ بِـ : پرُ از  

ـکُما: ـِتان، ــِـ شما »مثنّی«

دَرسَـکُما: درسِتان، درسِ شما

: ـِتان، ــِـ شما »مؤنثّ« ـکُنَّ

: کودکانتان،  أطَفالـِـکُنَّ

کودکانِ شما

َ لْسُْـرةَُ النّاجِحَةُ ا

الْخََوَيـْنِ  مِنَ  أکَـبَرُ  قرَيـَةٍ. عارفٌِ  أوَلادِهِما في  مَعَ  فـَلّحةٌ. هُما ساکِنانِ  زَوْجَتهُُ  و  فـَلّحٌ  زارعِيّ  يِّدُ  الَسَّ

. هُمْ أسُْـرةٌَ ناجِحَةٌ. بيَتـُهُمْ نظَيفٌ وَ بسُْتانـُـهُم مَمْلوءٌ بِأشَْجارِ البُْتـُقالِ وَ  وَ سُميَّةُ أکَْـبَرُ مـِنَ الْخُْتـَيِْ

فّـاحِ.            حِوارٌ بيَْـنَ الوْالدِِ وَ الـْأوَْلادِ العِْنَبِ وَ الـرُّمّـانِ وَ التّـُ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )١3 کلمه(
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ةِ مَعَ صادِقٍ وَ حامِدٍ. أیَنَْ ذَهَبْتَ يا عارفُِ؟                   عارفِ:   إلیٰ بيَْتِ الجَْـدِّ وَ الجَْدَّ الَوْالدِ:	

يّارةَِ. کَیْفَ رجََعْتمُا يا صادِقُ وَ يا حامِدُ؟  الَْخََوانِ: بِالسَّ الَوْالدِ:	

نا.  ها الْوَْلادُ؟            الَْخْـوَة:  لمُِساعَدَةِ جَدِّ لمِاذا ذَهَبْـتمُْ أيَّـُ الَوْالدِ:	

حِوارٌ بيَْـنَ الوْالدَِةِ وَ البَْـناتِ

ةِ مَعَ شَيْماءَ وَ نرَجِْسَ. إلیٰ بيَتِْ الجَْـدِّ وَ الجَْدَّ سُمَيّة:	 أیَنَْ ذَهَبْتِ يا سُمَـيَّةُ؟	 الَوْالدَِة:	

يّارةَِ. بِالسَّ الَْخُْتانِ:	 کَیْفَ رجََعْتمُا يا شَيْماءُ وَ يا نرَجِْسُ؟	 الَوْالدَِة:	

تـِـنا. لمُِساعَدَةِ جَدَّ الَْخَـوات:	 تهُا البَْناتُ؟	 لمِاذا ذَهَبْـتـُنَّ أيَّـَ الَوْالدَِة:	
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 فعل ماضی )4(

                 أنَتمُْ رجََعْـتـُمْ مِنَ الجَْبَلِ.                      أنَتمُا بدََأتْـُما بِالمُْسابقََةِ.                      

.........................................................................................................                                                  .........................................................................................................                                

    

           

           

ةٍ.             أنَتمُا جَمَـعْـتـُما کُتبَُ الـْمَکْتـَبَةِ.                                 أنَتـُنَّ سَمِعْـتـُنَّ کَلامـي بِدِقّـَ

.........................................................................................................                                  ........................................................................................................................                                
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 بدانيم 
به مقایسهٔ جمله های عربی و فارسی زیر دقتّ کنيد.

أنَتمُ فـَعَـلـْتمُْ.

دوم شخص جمع.شما انجام دادید. . أنَتَُّ فـَعَـلـْتـُنَّ

أنَتمُا فعََـلـْتـُما.

الَتَّمارين
لُ: با توجّه به متن درس جمله های صحیح و غلط را معلوم کنید. اَلتَّمْرينُ الْوََّ

	1. عَدَدُ الْوَلادِ وَ   البَْناتِ خَمسَةٌ.

یِّدُ زارعيّ مُدَرِّسُ الکْیمیاءِ. ٢. الَسَّ

یِّدِ زارعِيّ. ٣. أشَجارُ الرُّمّانِ في بسُتانِ السَّ

ةِ. ٤. کانَ هَدَفُ الْوَلادِ وَ  البَْناتِ مُساعَدَةَ الجَْدِّ و الجَْدَّ
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الَتَّمْرينُ الثّانـي: جمله های زیر را ترجمه کنید، سپس زیر فعل های ماضی خط بکشید.

	1. یا بِنْتانِ، کَيْفَ قرََأتْـُما دَرسَــکُما؟      

.................................................................................................................................................................................

فوفِ؟   	2. أيَُّهَـا الطُّلّبُ، لمِاذا فتَحَْتمُْ أبَوْابَ الصُّ

.................................................................................................................................................................................

؟     یِّداتُ، أَ سَمِعْـتـُنَّ صَوْتَ أطَفالـِـکُنَّ 	3. أیََّتهَُـا السَّ

.................................................................................................................................................................................

	٤. یا أسُتاذُ، هَلْ سَمَحْتَ لــي بِالکَْلامِ؟   

.................................................................................................................................................................................

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ترجمه کنيد. 

قرََأتْمُ: خوانديد    هوَ ما قرََأَ: .........................   

...................... : بدََأتُْ: شروع کردم   أنَتـُنَّ بدََأتْنَُّ

سَمِعْنا: شنيدیم    أنَتمُا سَمِعْـتمُا: .................... 

وَصَلتْمُ: رسیدید      أنَتمُْ ما وَصَلتْمُ: .....................       

 .................... : سَمَحَ: اجازه داد   أنَتـُنَّ سَمَحْتـُنَّ

قطَعَْتِ: بریدی      أنَتمُا ما قطَعَْتمُا: .....................      



رسُ العْاشُِ الَدَّ

 
 فـي عُمقِ البَْحرِ أسَماكٌ جَمیلةٌ.   
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رسُْ العْاشُِ الَدَّ

	
ابِتِسام: لبخند 

بِابتسامٍ: با لبخند

أحََد: کسی 

أخََذوها: او را گرفتند

إلیَــها: به او

: که  أنََّ

بَلْ: بلکه 

جاءَ: آمد

جاؤوا: آمدند

جِدّاً: بسيار

جَمال: زیبایی 

حَزين: غمگين 

خافَ: ترسيد

خافـَتا: ترسيدند 

خافوا: ترسیدند

خائِف: ترسيده، ترسان

سَمَـك: ماهی »جمع: أسَْماك«

سَمَکَة: ماهی »جمع سَمَکات« 

سَمَکَةٌ حَجَريَّةٌ:سنگْ ماهی

شَبَکَة: تور 

شَبَکةٌ کبیرةٌ: تور بزرگی

عَلِمَ: دانست 

: دانست که عَلِمَ أنََّ

عَلِمْنَ: دانستند 

فَـ : پس 

فرَحِْنَ: خوشحال شدند

قَبيح: زشت 

قَذَفَ: انداخت 

قذََفوا: انداختند

قذََفوها: او را انداختند

: ولی لٰکِنَّ

لکِٰنَّــهُم : ولی آنها

لِنََّها: زیرا او

لـِنَجاتـِها: به خاطرِ نجات او 

مِنْها: از او 

نظَرََ: نگاه کرد 

نظَرَنَْ: نگاه کردند

وَحيد : تنها 

هَربََ: فرار کرد 

هَرَبتَا: فرار کردند

هَرَبنَْ: فرار کردند

ـُهمْ: ـِشان، ـــِ آنها

مَلابِسَــهُم: لباس هایشان

: ـِشان، ـــِ آنها ، ـهِنَّ ـهُنَّ

: به خاطر نجاتشان لـِنَجاتـِـهِنَّ

: آنان،ايشان»جمع مؤنثّ«  هُنَّ

زينَـةُ البْاطِنِ 

مِنْـها. هيَ  الْسَْماكُ خائفِاتٌ  وَ  الحَْجَریَّةُ«  مَکَةُ  اسْمُــها »السَّ بحَْرٍ کَبيرٍ سَمَکةٌ قبَيحَةٌ  کانتَْ فـي 

مَکَتاَنِ خافـَتا وَ هَرَبتَا. هيَ کانتَْ وَحيدةً دائـِماً. في يوَمٍ مِنَ الْيَاّمِ، خَمْسَةٌ مِنَ  ذَهَبَتْ إلیٰ سَمَکَـتیَنِ؛ الَسَّ

يّادينَ جاؤوا. فـَقَذَفوا شَبَکَـةً کَبيرةًَ فِي البَْحْر.ِ  الصَّ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )23 کلمه(
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مَکَةُ الحَْجَريَّةُ سَمِعَتْ أصَْواتَ الْسْماكِ. بَکَةِ. ما جاءَ أحََدٌ للِمُْساعَدَةِ. الَسَّ الَْسْماكُ وَقعَْنَ فِي الشَّ

يّادینَ بِسُعَـةٍ. الَْسَْماكُ  بَکَةِ فـَحَزنِتَْ وَ ذَهَبَتْ لنَِجاةِ الْسَْماكِ. قطَعََتْ شَبَکةَ الصَّ  فـَنَظرَتَْ إلیَ الشَّ

يّادونَ أخََذوها.کانتَ الْسَْماكُ  وَ الصَّ بَکة  الحَْجَريَّةُ فِـي الشَّ مَکَةُ  وَ هَرَبنَْ جَميعاً. فـَوَقعََت السَّ خَرجَْنَ 

 . بَکَـةِ لـِنَجاتـِهِنَّ ةَ وَقعََتْ فِـي الشَّ مَکَةَ الحَْجَریّـَ حَزيناتٍ؛ لِنََّ السَّ

ـيّادینَ. هُمْ أخََذوها وَلکِٰنَّـهُم قذََفوها فِي المْاء؛ لَِ نَّها کانتَْ قبَیحَةً  الَْسَْماكُ نظَرَنَْ إلیٰ سَفينةِ الصَّ

جِدّاً فـَخافوا مِنْها. الََْ سْماكُ فرَحِْـنَ لـِنَجاتـِها وَ نظَرَنَْ إليَـها بِابـْتِسامٍ وَ عَلِمْنَ أنََّ جَمالَ البْاطِنِ أفَضَْلُ 

مِنْ جَمالِ الظاّهِرِ.

قالَ الْمامُ عَليٌّ          : »زينَـةُ البْاطِنِ خَيْـرٌ مِنْ زينَـةِ الظاّهِـرِ.«

فعل ماضی )5(

       هُم لعَِـبـوا.                       هُنَّ نظَرَنَْ.                       هُما وَقـَفـا.                       هُما کَـتـَبَـتـا.

....................................................                                                       ....................................................                                                    ....................................................                                                    ....................................................               
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 بدانيم 
به جمله های عربی و فارسی زیر دقتّ کنید.

هُم فـَعَـلـوا.

سوم شخص جمع.ایشان انجام دادند.
هُنَّ فـَعَـلـْنَ.

هُما فـَعَـلـا.

هُما فـَعَـلـَتا.

الَتَّمارين
لُ: با توجّه به متن درس، کدام جمله صحیح و کدام غلط است؟ الَتَّمْرينُ الْوََّ

ةُ وَحيدَةً.                          مَکَةُ الحَْجَريّـَ 1. کانتَ السَّ

ةُ ذَهَبَتْ لنَِجاةِ الأسَْـماكِ.       مَکَةُ الحَجَريّـَ 2. الَسَّ

ةُ صَغيرةًَ وَ جَميلةً.          مَکَةُ الحَْجَريّـَ 3. کانتَ السَّ

ةِ.         مَکَةِ الحَْجَريّـَ يّـادونَ ما خافوا مِنَ السَّ ٤. الَصَّ



75

الَتَّمْرينُ الثّانـي: با توجّه به متن درس به سؤالات زير پاسخ کوتاه دهيد. )در یک یا دو کلمه(

بَکَـةَ فِـي المْاءِ؟        1. مَنْ قذََفَ الشَّ

....................................................................................................... ................................................................................................................................................................

فينَةِ؟	   2. کَمْ صَيّاداً کانَ فِـي السَّ

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

ةُ؟	     مَکَـةُ الحَْجَريّـَ 3. أيَنَْ وَقعََت السَّ

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

٤. هَلْ زينَةُ الظاّهِرخَِيٌْ مِنْ زينَةِ البْاطِنِ؟      

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: جمله های زیر را ترجمه کنید؛ سپس زیر فعل های ماضی خط بکشید.

١. الَْطَفالُ حَفِظوا سورتَیَنِ مِنَ القُْرآنِ.	

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

	. ٢. الَنِّساءُ وَقفَْنَ لِستِقبالِ ضُیوفِــهِنَّ

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

٣. الَفَْلّحَتانِ حَصَدَتا مَحصولـَـهُما.	

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

		 ٤. الَوَْلدَانِ لبَِسا مَلابِسَــهُما.

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
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الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: ترجمه کنيد.

دَفعََ: پرداخت هُنَّ دَفعَْـنَ:..................................................................    

هَربََ: فرار کردالَوَْلدَانِ هَرَبا: .................................................................      

عَلِمَ: دانست  الَطاّلبِاتُ ما عَلِمْنَ:.........................................          

 سَلِمَ: سالم ماندهُنَّ سَلِمْنَ: .......................................................................  

قذََفَ: انداختأنَتمُا قذََفـْتمُا:...........................................................            

 وَقعََ: افتاد      الَطِّفلةُ وَقعََتْ: ..........................................................         

نظَرََ: نگاه کردهُم ما نظَرَوا:...............................................................     

: ياری کرد الَرِّجالُ ما نصََوا: .............................................                  نصَََ

قطَعََ: برُيد    أنَتمُ ما قطَعَْتمُْ:.......................................................             

  .....................................................  : عَبَـرَ: عبور کرد أنَتـُنَّ عَبَـرتْـُنَّ

بتَا:...........................................................              ما ضَبََ: نزد  هُما ما ضََ

ذکََرَ: ياد کرد   الَبِْنـتـانِ ذکََرتَـا:........................................................  



رسُ الحْاديَ عَشََ الَدَّ

ـعَـمَـلِ.  الَْمامُ عَـلـيٌّ
ْ
ـمِ إخلاصُ ال

ْ
ـعِل

ْ
ثـَمَـرَةُ ال
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الَْخْلاصُ فِـي العَْمَلِ

کانَ نجَّارٌ وَ صاحِبُ مَصنَعٍ صَديقَيـنِ. في يوَمٍ مِنَ الَْ ياّمِ، قالَ النَّـجّارُ لصِاحِبِ المَْصْنَعِ: »أنَا بِحاجَةٍ 

إلیَ التَّقاعُدِ.« أجَابَ صاحِبُ المَْصنَعِ: »وَلکِٰنَّـكَ ماهِرٌ في عَمَلِـكَ وَ نحنُ بِحاجةٍ إليَـكَ یا صَديقي.« الَنَّجّارُ 

تقَاعُدِهِ  قبَْلَ  بيَتٍ خَشَبيٍّ  صُنْـعَ  مِنْهُ  وَ طـَلبََ  تقَاعُدَهُ  قبَِلَ  ؛  إصْارهَُ  المَْصْنَعِ  رَأیٰ صاحِبُ  لمَّ  ماقبَِلَ. 

کَـآخِـرِ عَمَلِـهِ فِـي المَْصْنَعِ. 

رسُْ الحْاديَ عَشََ    الَدَّ

أجَابَ: جواب داد

آخِر: آخرین 

آخِرُ عَمَلـي: آخرین کارم    

أعَْطیٰ: داد 

أعطاهُ: به او داد

بِحاجَة: نیازمند  

تقَاعُد: بازنشستگی  

جَيِّداً: خوب، به خوبی  

رَأیٰ: ديد  

سَنَوات: سال ها »مفرد: سَنَة«  

شِاء: خريدن  

صُنْـع: ساختن  

طَلَبَ: خواست

عَمِلَ: انجام داد، کار کرد

قالَ في نفَْسِـهِ: با خودش گفت

قالَ لَـهُ: به او گفت  

قَبِلَ: پذيرفت  

کَـآخِرِ عَمَلِـهِ: به عنوان

 آخرين کارش  

كَ: زیرا تو لِنَّـَ

لـٰـکِنَّـهُ: ولی او

لـِـشِاءِ: برای خریدنِ

لـِصُنعِ: برای ساختِن

لَمّ: هنگامی که  

لَيْسَ: نيست  

مُجِدّ: کوشا  

مَصْنَع: کارخانه

مِنْـهُ: از او  

ندَِمَ: پشيمان شد  

يالَيْتَـني صَنَعْتُ: ای کاش من 

ساخته بودم

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )٢١ کلمه(
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ذَهَبَ النجّارُ إلیَ السّوقِ لشِِاءِ الوَْسائلِِ لـِصُنْعِ البَْيتِ الخَْشَبيِّ الجَْديدِ. هوَ اشْتـَریٰ وَسائلَِ رخَیصةً 

وَ غَیرَ مُناسِبةٍ وَ بدََأَ بِالعَْمَلِ لکِٰنَّهُ ماکانَ مُجِدّاً و ما کانتَْ أخَْشابُ البَْيْتِ مَرْغوبـَةً.

وَ  وَ قالَ لهَُ: »هذا آخِرُ عَمَلـي.« جاءَ صاحِبُ المَْصْنَعِ  بعَْدَ شَهْرَينِْ ذَهَبَ عِنْدَ صاحِبِ المْصنَعِ 

وَ قالَ لهَُ: »هٰذا مِفْتاحُ بيَتِـكَ. ذَهَبيّاً  أعَْطاهُ مِفْتاحاً 

كَ عَمِلتَْ عِنْدي سَنَواتٍ کَثيـرةًَ.« ةٌ لـَكَ ؛ لَِ نّـَ  هٰذَا البَْيْتُ هَديّـَ

ندَِمَ النَّجّارُ مِنْ عَمَلِـهِ وَ قالَ في نـَفْسِـهِ: »ياليَْـتـَـني صَنَعْتُ هٰذَا البَْيْتَ جَيِّداً!«



80

الَتَّمارين
لُ: با توجّه به متن درس، کدام جمله صحیح و کدام غلط است؟ الَتَّمْرينُ الْوََّ

1. قبَِلَ صاحِبُ المَْصْنَعِ تقَاعُـدَ النَّـجّار لِنَـّهُ کانَ ضَعيفاً.         

                       . 2. کانَ النَّـجّارُ مُجِدّاً في صُنْـعِ البَْيْتِ الخَْشَبيِّ

3. کانَ البَْيْتُ الخَْشَبيُّ هَديَّةً للِنَّـجّارِ.                                  

٤. ما ندَِمَ النَّـجّارُ مِنْ عَمَلِــهِ.                                             

٥. کانَ النَّـجّارُ ماهِـراً.                                                

الَتَّمْرينُ الثّانـي: با توجّه به متن درس به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. )در یک یا دو کلمه(

١. هَلْ کانَ صاحِبُ المَْصْنَعِ بِحاجَةٍ إلیَ النَّجّارِ؟.

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

٢. مَنْ أعَْطیٰ مِفْتاحاً ذَهَبيّاً إلیَ النَّجّارِ؟	

     ...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

٣. أيَنَْ ذَهَبَ النَّجّارُ لـِشِاءِ الوَْسائلِِ؟             

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

٤. ماذَا اشْتـَرَی النَّجّارُ لـِصُنْعِ البَْيْتِ؟	              

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................



رسُ الثاّنَي عَشََ الَدَّ

خضَِ ناراً      یاسین: 80
َ ْ
جَرِ ال ...مِنَ الشَّ
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أبَيَض: سفيد   

الَْثنَْـيِن: دوشنبه   

الَْحََـد: يکشنبه   

أحَْمَر: سرخ   

أخَْضَ: سبز   

الَْرَبِعاء: چهارشنبه   

أَزْرَق: آبی   

أسَْوَد: سياه     

أصَْفَر: زرد   

أمَْسِ: ديروز   

أوَْراق: برگ ها

»مفرد: وَرَق«   

أيَّ: کدام، چه   

الَثُّلاثاء: سه شنبه       

حارّ: گرم  

حَياة: زندگی    

خَريف: پاییز   

الَْخَميس: پنجشنبه   

رَبيع: بهار   

بْت: شنبه    الَسَّ

سَحاب: ابر   

شِتاء: زمستان   

صَيْف: تابستان   

غَداً: فردا   

غُراب: کلاغ   

فاکِهَة: میوه »جمع:فوَاکهِ«  

لَوْن: رنگ »جمع: ألوْان«

الَْیَوم: امروز  

َ  لْيَاّمُ وَ الفُْصولُ وَ الْلَوانُ ا

ما هيَ أیَاّمُ الْسُْبوعِ؟ الَـْمُدَرِّس:	

لاثـاءِ، الْرَبِـعاءِ، الخَْميسِ، الجُْمُعَةِ. بْـتِ، الْحََـدِ، الْثـْنَـيْـنِ، الثّـُ يوَْمُ السَّ الَطاّلبُِ :	

نَةِ؟ وَ ما هيَ فصُولُ الـسَّ الَـْمُدَرِّس :	

تاءُ.  يفُ وَ الخَْريفُ وَ الشِّ بيعُ وَ الصَّ الَـرَّ الَطاّلبِ:	

رسُْ الثاّنَي عَشََ الَدَّ

اَ لْمُعْجَم: واژه  نامـه )٢٧ کلمه(
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نحَنُ في أيَِّ يـَوْمٍ و فصَْلٍ؟ الَـْمُدَرِّس:	

بيعِ. الَیَْـومُ يوَمُ الأرْبِعاءِ وَ  الفَْصلُ فصَْلُ الرَّ الَطاّلبِ:	

کَيفَ الجَْوُّ في کُـلِّ فصَْلٍ؟ الَـْمُدَرِّس:	

بيعُ فصَْلُ الجَْمالِ وَ الحَْياةِ الجَْديدَةِ.  بيعِ مُعتدَِلٌ. الَـرَّ الَجَْـوُّ فِـي الرَّ الَطاّلبِ:	

يفُ حـارٌّ وَ فصَْلُ الفَْـواکِـهِ اللَّذيذَةِ وَ الخَْريفُ لا حارٌّ وَ لا باردٌِ                           الَصَّ

تاءُ باردٌِ.                           وَ فصَْلُ سُقوطِ أوَراقِ الْشَْجارِ وَ الشِّ

ما هيَ الْلَـوانُ؟ الَـْمُدَرِّس:	

الَْسَْوَدُ وَ الْبَيَْضُ وَ الْحَْمَرُ وَ الْخَْضَُ وَ الْزَْرَقُ وَ الْصَْفَرُ. الَطاّلبِ:	

ما هوَ المِْثالُ لهِٰذِهِ الْلَوْانِ؟ الَـْمُدَرِّس:	

جَرُ أخَْضَُ وَ البَْحْرُ أزَْرَقُ  حابُ أبَيَْضُ وَ الرُّمّانُ أحَْمَرُ وَ الشَّ الَغُْرابُ أسَْوَدُ وَ السَّ الَطاّلبِ:	

وَ المَْـوزُ أصَْفَرُ. 	
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ةِ الْسْلاميَّـةِ الْيرانـيَّةِ؟ ما هيَ ألَوْانُ عَلمَِ الجُْمْهوريّـَ الَـْمُدَرِّس:	

الَْخَْضَُ وَ الْبَـْيَضُ وَ الْحَْمَرُ. الَطاّلبِ:	
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الَتَّمارين
لُ: در جای خالی گزینۀ مناسب بنويسيد. الَتَّمْرينُ الْوََّ

 الْرَْبِعاءِ	 	 الخَْميسِ	 1. أمَْسِ کانَ يوَْمَ الثُّلاثاءِ فاَليَوْمُ يوَْمُ. .............................	

 الْثـنَـيْـنِ	 	 الْحََـدِ	 بْتِ وَ غَداً يوَْمُ............................	 2. الَيَْومُ يوَمُ السَّ

 الخَْريفِ	 	 بيعِ	 الرَّ 3. أوََّلُ الفُْصولِ فصَْلُ .............................	

 باردٌِ	 	 حارٌّ	 تاءُ فصَْلٌ .............................	 ٤. الَشِّ

الَتَّمْرينُ الثّانـي: ترجمه کنيد.

حابِ، أبَيَْضُ.               ............................................................................................   ١. لوَنُْ السَّ

 ............................................................................................              . ٢. لوَْنُ الْوَراقِ، أخَضَُ

٣. لوَنُْ الـْغُرابِ، أسَوَدُ.                ............................................................................................      

٤. لوَنُْ الـرُّمّانِ، أحَْمَرُ.             ............................................................................................              

ماءِ، أزَْرَقُ.              ............................................................................................     ٥. لوَنُْ السَّ

٦. لوَنُْ المَْوزِ، أصَْفَرُ.                                   ............................................................................................
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رسِ الثاّني عَشََ رسِ الخْامِسِ إلیَ الدَّ نظَرْةٌَ للِدَّ

نگاهی به درس پنجم تا دوازدهم

فارسیعربی

من تکليفم را نوشتم.أَ نـَا کَتبَْتُ واجِبـي.

أنَتَ کَتبَْتَ واجِبَـكَ.

تو تکليفت را نوشتی.

أنَتِ کَتبَْتِ واجِبَـكِ.

هوَ کَتبََ واجِبـَـهُ.

او تکليفش را نوشت.

هيَ کَتبََتْ واجِبَـها.
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ما تکليفمان را نوشتيم.نحَْنُ کَتبَْنا واجِبَــنا.

أنَتمُ کَتبَْـتمُ واجِبَـکُم.

شما تکليفتان را 

نوشتيد.

. أنَتَُّ کَتبَْـتَُّ واجِبَـکُنَّ

أنَتمُا کَتبَْـتمُا واجِبَـکُما.

هُم کَتبَوا واجِبَـهُم.

ايشان تکلیفشان را 

نوشتند.

. هُـنَّ کَتبَْـنَ واجِبَـهُنَّ

هُما کَتبَـا واجِبَـهُما.

هُما کَتبََـتا واجِبَـهُما.
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أيَُّهَا الْصَْدِقاءُ، 

نَةِ ؛ وَصَلنْا إلیٰ نهِايـَةِ السَّ

في أمَانِ اللهِّ ؛

حَفِظکَُمُ اللهُّ ؛

لامَةِ؛ مَعَ السَّ

فِّ الثاّمِنِ. وَ إلیَ اللِّقاءِ فِـي الصَّ


